Spostovani gospod predsednik,

Mestna ob¢ina Velenje je urejena, uspesna, sodobna in odprta lokalna skupnost, ki slovi po
Stevilnih primerih dobre prakse — tudi ali Se posebej na socialnem podroéju. Na najrazli¢nejse
nacine se trudimo in si prizadevamo, da obéankam in ob&éanom omogo&amo &imbol;j kvalitetno
Zivljenje, pri ¢emer med njimi ne delamo nobenih razlik. Delo in Zivljenje v skupnosti
usmerjamo tako, da kar se da enakomerno, celostno in uravnoteZeno razvijamo vsa podro¢ja
in vsa obmocja nase obcine, seveda s posebno skrbjo za vse tiste, ki so podpore in pomodi
skupnosti bolj potrebni, torej za vse ranljive skupine prebivalcev. Tu pa se v zadnjem &asu
srecujemo s Stevilnimi novimi izzivi in vpraganji, katerih reSevanje ni ve¢ ne v pristoinosti in ne
v moCti (zgolj) lokalne skupnosti.

Eno taksnih perecih podrodij, ki jih v lokalnih skupnostih v prihodnje ne bomo zmogli veé
reSevati samostojno, v Sloveniji pa ne sprotno in parcialno, sta hitro nara3tajoce 3tevilo
priseljencev in intenzivna rast deleia tujcev s stalnim ali za¢asnim bivalis¢em v Republiki
Sloveniji. Ce se ne bomo nemudoma lotili vzpostavitve celostnega in medresorsko usklajenega
pristopa ter sistemskih reSitev na ravni drZave in priprave zakonodajnih podlag zanje, se
bomo, po vseh trendih sodec, kmalu znadli v zahtevnem poloZaju, posledica katerega bodo
nevarno zaostrene druzbene, politicne in gospodarske razmere. . -

Ce imate morda ob&utek, da je moja skrb pretirana ali neutemeljena, mi dovolite, da jo
pojasnim oziroma podkrepim z nekaj dejstvi in konkretnimi primeri.

V Mestni obcini Velenje se iz leta v leto povecuje Stevilo otrok, ki nimajo slovenskega
driavljanstva. Po statisticnih podatkih zadnjih let jih je v starostni skupini 1-5 let kar 9 %. V
velikem deleZu gre za otroke star3ev, ki so se k nam priselili s Kosova in iz Makedonije. V Vrtcu
Velenje se tako s Stevilnimi teZavami sre€ujejo Ze ob vpisu otrok, Se bolj pa pri vsakodnevnem
delu. Komunikacija, brez katere se dela v vrtcu ne da organizirati in kvalitetno izvajati, je
izjemno zahtevna, vse preveckrat pa celo neizvedljiva. StarSi — priseljenci namrec¢ v vecini
primerov niso sposobni komunikacije v uradnem jeziku Republike Slovenije ali vsaj v katerem
od tujih jezikov, ki jih razumejo delavci v vrtcu. Vodstvo in strokovni delavci Vrtca Velenje se
po najboljS§ih moéeh trudijo svoje delo kar najbolje opraviti, ravnati v dobrobit otrok ter
pomagati njihovim starSem, a reSitve, ki jih lahko poiS¢ejo sami, so lahko le kratkoroéno
ucinkovite. Ob nedavni stavki zaposlenih v vzgoji in izobraZevanju so tako na primer morali
poiskati prevajalca, ki je obvestilo za starSe s pojasnilom o stavki in reZimu dela v vrtcu v ¢asu
stavke prevedel v albanski jezik. Tako so prepredili nekaj tezav in nesporazumov, povzrocili pa
nove, .saj obvestil javne ustanove v albanscini Stevilni drzavljanke in drZavljani niso dobro
sprejeli in so imeli ob njih tudi Stevilne upravicene pomisleke.

Zaradi jezikovnih pregrad imajo veliko teZav tudi v osnovnih Solah. Vedno vec je primerov, ko
morajo otroke, ki — tako kot njihovi starii — ne znajo slovensko, sprejeti in vkljuciti v
izobraZevalni proces med 3olskim letom. Ucitelji ob rednem delu izjemno tezko pomagajo pri
integraciji teh ucencev v 3olsko delo in v novo kulturno ter socialno okolje, ob tem pa se
zavedajo, da za uspesno tovrstno delo niti niso dovolj usposobljeni.




S ge zahtevnejsimi in odgovornejgimi nalogami in odlocitvami se ob delu s priseljenci sreujejo
zaposleni v Zdravstvenem domu Velenje. Nerazumevanje pacienta ali pacientovo
nerazumevanje namret lahko pripelje do resnih, tudi usodnih posledic. Zato je velenjski
zdravstveni dom pred ¢asom celo objavil javni razpis za zasedbo prostega delovnega mesta, v
katerem je bilo navedeno, da je med zaZelenimi referencami kandidatov tudi znanje
albanskega jezika. Morda ste informacijo o tem razpisu zasledili v medijih, saj je njegova
objava sproZila val nestrpnosti, zlorabili pa so jo seveda tudi tisti, ki skuajo politicne tocke
pridobivati s spodbujanjem skrajnega nacionalizma in ksenofobije.

O teiavah in odprtih vprasanjih, povezanih s povefevanjem Stevila priseljencev, predvsem
tistih z obmo¢ij drugih jezikovnih skupin, nam skorajda Ze dnevno porocajo tudi zaposleni v
drugih javnih zavodih in ustanovah ter posamezniki, ki z nami delijo izkunje iz oZjih delov
lokalne skupnosti. Uradnih informacij institucij, ki spremljajo gibanje prebivalstva, pa v
obéinski upravi nismo deleZni, kar je vsaj nenavadno — glede na to, da smo ravno v obcinskih
upravah tisti, ki se moramo sootati s posledicami priseljevanja ter ukrepati v spremenjenih
razmerah in iskati reditve za financiranje vkljuevanja priseljencev v druibo, zagotavljanje
izvréevanja Elovekovih pravic ter ohranjanje strpnega sobivanja.

Velenje seveda ni edino mesto s tak3nimi izkunjami. S podobnimi tezavami se soo¢ajo v vetini
slovenskih mest in vegjih krajev. S kolegi Zupani vse veckrat govorimo o tem.

Resevanja predstavljene problematike in z njim povezanih finanénih, organizacijskih in drugih
teiav nikakor ne moremo vel prepuscati nakljuéjem ter znanju, sposobnostim, empatiji,
pripravljenosti in iznajdljivosti posameznikov in ustanov.

Verjamem, da boste mojo pobudo vzeli resno, tako kot ji pritice, in nas v kratkem obvestili o
vasih predlogih za hiter in uéinkovit odziv na izpostavljeno problematiko.

V velenjski ob&inski upravi in njenih javnih zavodih ter drugih institucijah in organizacijah smo
si doslej Ze nabrali nekaj izkusenj na podrocju vklju€evanja tujcev v druzbo, prav tako pa smo
poiskali nekaj informacij o tem, kako na tovrstne izzive odgovarjajo v drugih drzavah, in smo
seveda pripravljeni na tvorno sodelovanje ter pomo¢ pri oblikovanju novih dobrih praks na
podrogju, ki bo v prihodnje globalno in v nasi drzavi gotovo le 3e zahtevnejSe in pomembnejse
kakor je danes.
S spostovanjem in prijaznimi pozdravi! -
/ ’5@&
Bojan KONTI Jg“ f‘
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Velenje, 26. februar 2018

Poslano:

- predsedniku Republike Slovenije,

- predsedniku Drzavnega zbora Republike Slovenije,
- predsedniku Viade Republike Slovenije,

- predsedniku Driavnega sveta Republike Slovenije.



